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— ¡Toe, loe!
— ¿Qui es?
—¿Vol apunlarse pa la falla?
— tístic de dol Y no vullc festes.
— Veste dispense.

¡Tcc, toe!
— -¿Qué volen?
— Els falleros.
—Ma ttiare no edá.
— Bueno, lornéi ém.

— ¿Voslé v o l  apunlarse a la 
falla?

— ¿Rosario la del primer s‘ ha 
apuntat?

—Si, señora.
— ¡Fanfarrona! ¡En més fam que 

pasa que garro! ¡Pues perque s‘ ha 
apunlatelia ya  no in 'apunte y o !

— ¡Dóna!
— No, no. ¡Vosté dispense!
— ¡Bueno!

-¿S ‘ apunta pa la falla, siño 
Rosa?

— ¿Rosarlo la del primer s‘ Ka 
apuntat?

— ¡No, señora!
¿Has visl? ¡Tan fanfarrona y  

li dol un quinsel pa 'a falla!... Pues 
YO tampoc ni‘ apunte; no vullc que 
en els mcus diñes es divertixca un 
atra!

¡Be quedarém!

-¿Qué? ¿L ' apuntém p a  la  
falla?

—¿Rosario, la del primer, s' ha 
apuntat?

— ¡No ham parlat en ella; no es­
taba en casa!

-Pues cuan la vechen ya ra' 
avisarán. Primer parlen en ella, y  
segóns lo qu' ella fasa farc yo.

— ¡Y  si en vols més, para el 
cabás!

— Buenas: ¿voslé vol apunlarse 
pa l i  falla?

— ¡Qué falla ni qué niño muerto! 
¡Fuera de aquí, masluerzos!

-Hombre, yo  me pienso que 
venimos con buena cducasióa... 

— ¡Fuera he dicho!
— Aném, ché, qu 'este mosega.

— ¡Slnvergiiensa! ¡Si co ¡o  un 
palo!...

— ¿Qué fará, tío sinagüüles?
-¡A  la calle o  llamo un guar­

dia!
— ¡Amagues, que ve  la perrera!..

—Y a  veu, Amparilo,que li cum- 
plix la paraula que li vaig donar; 
)' añ que ve, nosatros, falla.

— ¡Aixina m ‘ a g r a d e n  e l s  
homens!

— ¿L' apuntém?
— ¡Més calgucral ¡Y de les més 

cares! Ya  que per roí pareix qu' es 
fasa la fesia, no vui'c qu' es diga!...

— jOlé, les chiques rumboses! 
Ya  está apunta: Ampanto Hoca-

R eia llsd e  Ilibrets de falla

Ningún oñsi es tan cvitic 
com V ofísi de barbee, 
per la senslUa roñó  
de que p, eis pels se soste'.

Un carretee y  un barbee 
tenen sembiansa y  ñuixa: 
e l carretee ¡arre, aca! 
s i es e l barbee, ¡arre, mulla!

Uu barbee aguanta bromes 
y  safrix a mes de un pelma 
perque es un ñom e prudent... 
¡y  que té  m olta  correcha!

Encara que n o  ño  cregau, 
e l barbee es t  estudiant 
m illo r del mon, perque trau 
la carrera en un instant.

N o  se caseu en barbees, 
cñiques que voleu casarse, 
pues per raña de! oñsi 
veuen pels p e r  toh s bandes.

A nar a la barbería 
le  costa un u ll de la cara 
perque e l servisi E  apucño; 
y  a ixó  qu ' elbarber... ¡navaixa!

futí. De les més cares... y  de les 
cares més boníques del vchinat. 
El primer fox que toque la banda 
el día de la festa, 1‘ ham de bailar 
els dos.

— Per mí, conformes.
— ¿Paraula?
— ¡Ya está dü!
— Pues ni media palabra más. 

¡Adiós, saragatera!
— ¡Adiós, Pepet!

— ¿Vosté vo l apuntarse pa la 
falla?

— ¿Eso qué es? ¿Alguna limos- 
nica que dan las serñoras?

— ¿Limosnica?
-Tanque, tanque la poerta, que 

se poede coslipar.

(El dichous siguient.)
—...de m odo y  manera que se 

han apuntat 144 veíns...
— ¡Deroa' e la previa!
—¿Ya estera en la previa, Ra- 

monel? Parla, a vore  quina gansá 
mos asoltes.

-N o  es gansá; es una cosa que 
v e  mol a peí.

— Digues.
¿En qué li sembla la dóna dcl 

forner ais apuntáis a la falla?
-¡Asó no es formalilal!
-¡Calle, señor Bernat!...A vore, 

que diga en qué li sembla.
— ¡En que es una grosa!

Ché, y o  ya no puc en asó. 
¡Apañéuseu vosatros!

— ¡Calma, señor Bernal!... ¡No 
sigues pelma, Ramonet!

-Ché, Pepet, tú pareixes la va- 
selira. que tot ho suavifes.

— Bueno, en resumen; que tenim 
una grosa de apuntáis, com 
Ramonet, y  que por lo tanto, ¡ya 
tenemos falla!

- ¡N o  falla!
-Entonses, finis. ¿Hiá algú de 

la comisión que quiera haser uso 
de la paraula?

— Yo; ¿en qué li sembla...?
— ¡Al bordell! ¡Se levanta la sec­

sión!
— ¿Se levanta, y  es hora de 

chitarse?
¡Asó acabará mal, ya  ho estic 

vecnt yo!
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—laixl... iClaixI... ¡PatapómL. 
¡PimL. ¡PumL.

—Guapo; ya s‘ han acabat les 
falles pa enguañ.

— En cuansevol carrer hián 
chics més dívertíts qu‘ en el nos­
tre.

—¿Per qué diu aixó, Amparifo?
—iVéchaul... Así han tingut tes­

ta, música, prémits; y  nosatros, en 
el nostre veinat, res; lel soterrar a 
fosques!

—Li promet que I' añ qué ve va 
a tindre vosté tot aixó que diu.

—¿De veres?
—¡A fé de Pepet, qu‘ em diuen!

—[Caballersl Ya está prou dis­
cutida la cuestió. ¿Fem o no fem 
falla?

—Sí, señor; debém feria.
—Pues a nomenar els carrees.
—Prestdent, el só Bernat.
—Conformes. ¿Asepta?
—En la condisió que hau de ser 

homens formáis.
—D' aixó no s' en parla.
—Pues aseptat ¿Y els atres ca­

rrees?
—Que se faculte al president 

pera qu‘ els nomene.
—¿D‘ acuerdo?
—¡D' acuerdo!
—Pues queda constituida la co­

misión de falla y  s‘ abre la sesión.
—D«nane ia paraula.
—No hiá paraula.
—Si no hiá paraula me retire, 

perque yo sempre he segut home 
de paraula.

—No escomenses a fer chistes, 
Ramónet, qu' eres mott abusante.,

—No més uno: ¿En qué li sem­
bla el só Bcmat a ú qu‘ está en la 
Modelo y a lo que yo tinc en la 
boca?

—Ché, no mos boixes.
—En que es *pres-y-dent».
—iCbé, que ful!
—A  vore este atre.
—¡No hián chistes! ¿Tenim o no 

formalitat?
—Te raó el só Bernat. Calla ya, 

Ramonet.
—Vosté dispense, don José.
—¡Orden del día! L‘ arreplegd.

¿Qué s‘ acorda respecte a este 
punt?

—Yo cree qu' el dumenche per 
el mati debém d' anar, acompa­
ñáis de música, a tocar a les por­
tes a vore quí se vol apuntar.

—A  mí me pareix molt bé. ¿S‘ 
acuerda?

—Acordao.
—Demane la paraula.
—¿Paqué?
—Pa fer una pregunta a 1' asam­

blea.
—Té la paraula el señor Ramo­

net.
ffs

Retalls de Ilibrcts 
de falla

Si v o s té  a p le g a  a s e r  E va  
y  A d á n  ven  la  s e h n a  c a ra  
s e g u r  q n e  e l  m o o  a  e s te s  h o r e s  
e s ta b a  s e n s e  n n a  r a t a . .

S I s e r á n  le s  s o g r e s  b o n e s  
qn ' h asta  e l  d im o n l en  1' In fe rn  
ha  t r e t  d e l  l o e  a  s a  s o g r a  
y  I* ha  t a e tn r a t  a l e é l . .

E n  t r e s  c h iq u es  p la n c h a o re s  
h a fe s t e c h a t  P e p e  G ran cb a , 
y a r a  e l  ch ic  s e  v a n a g lo r ia  
q n e  d e  le s  t r e s  s 'h a n  dú t p la n -  

( c h a . .

E n  la  fa l l a  y  en  la  d ó n a  
v a ig  p o s a r  e ls  s in c  s e n t lts : 
la  fa l la  n o  b a  t in g u t  p ré m it , 
la  d ó n a  ¡n ' ha  t ln g n t  s ls l

En  c a a n tg a a B e a v in tq n in s e t s  
e ls  c h ic s  s e  v ó le n  c a s a r . . .
(P * a l z ó  p a s e a  ta n te s  p e n e a  
d e m a a á n tm e  m és  c h o r n a l l . . .

M e  d ig n é  un d ia  R a m ó n : 
M ira , ch e , n o  p r e b a llq u e s ,  
s i b n s q n e s  c h iq n e s  b o n iq n e s , 
e n l '  E n sa n ch e , t o t e s  son .

— ¿En qué se semblarém nos­
atros el dumenche, ais monisi- 
jjals?... En que anlrém apuntaat.

—Si ham de seguir aixina, dimi- 
tixc el cárrec de president con ca­
rácter de inrevolcable.

—¡Home, no siga aixina! Yo  cree 
que podém pendre acuerdos y dl- 
verlirmos al mateix temps, que 
asó no es la Sosiedad de las Na- 
síones.

—No, señor; ¡>ero yo soc molt 
forma] en totes les meues coses.

—Y  a mí m' agrá péndreu tot a 
chunga, perque [pa lo que se trau 
d'este mon!...

—¡Pa una cuestión de orden!
—Té la paraula Chimo pa una 

cuestión de orden.
—Es pa que se déixen d' estes 

tonteríes y acordém fer una cha- 
leta democrática fots eU dichousos 
per fa nit, portantse cada el sopar 
baix del bras.

—¡Acordao por unanimiedatl
—¿Se acuerda?
—¡Ya está dit, home!
—Bueno, y respecte a T arreple- 

gá...
—Si els pareix bé, m' encarre- 

gue yo.
—¿S‘ acorda que s' encarregué 

Pepet?
—Achudantme tots.
—Desde luego.
—¿S‘ acuerda?
—¡Acordao!
—¡Dem«inela paraula previa!
—¡Ya está Ramonet en dansa! 

¿Qué eixirá d' ahí?
—Demane la paraula previa, he 

dit.
—Té la paraula previa el señor 

Ramonet.
—¿Quín es el colmo d'un ama 

de cría?
—¡Presente la dimisió!
—¡Home, vacha y  toque a misal
—¡Calma, señor Bernat!... ¡Pru- 

densia, Ramonet!...
— levántala secsiónl
— ’ero, ^ccm quedém?
—Tú at»ñal com pugues pa fer 

la replegá y e! dichous será un 
atre día.

—Bueno; pues.. ¡Queda consti­
tuida la comisió de falla.

Ayuntamiento de Madrid



—...f per fi quedárem en que 
huí vendría ell y difcuHríeni la  
condisións.

—Pos si no hi de vlndre no 
tarda, perque ya píisa de l'hora.

—No es extrañ, perqu* els bons 
arttstes sempre s' han distlnguit 
per la seua poca formalítat.

—Callou, qu‘ em pense qu‘ está 
ahí.

—¿Se pot pasar avant?
—Pase, pase. Así es l‘ arfistc de 

que vos parlaba.
—Ronnialdo Prancheta, servi­

do- de vostés.
—Estos señor* son de la Comi- 

sió.
—Muy señores míos.
— Pero sentemse. Tinga, fume.
—Grasies.
—Prenga una copa.
— S' agraix.
—¿Vol aigua?
—Pa els bou*.
—Vosté es deis nostres.

—¿Y si li llevara el mico a esta?
—No rebaixaría gran eosa, per­

que a mi no me costa res fer el 
mico.

—Vinga, posemse en tall de raó.
—iQue amague el presídenl d 

fall!
—iFormaÜtat!
—Yo translchixc en Ies mil sfnc- 

sentes pesetes.
—[Pero si no tenim prou dinés 

pa totl
—Ya en traurém, siga d' aon 

es vullga. Farém rifes, iunsió en 
Els Tranqaits...

—Bueno, avant; a vw e la seua 
idea.

—La meua idea es que así, a 
conte de mico, fasa un elefant.

—Conformes.
—Esta figura, alxina com es de 

volantínera, que la fasa de contra- 
bandlste.

—No hiá inconvcnient.
—Conque aném a vore; la Co- 

mlsió ha estudiat els tres bosetos 
que ha presenta! vosté y  ha elechlt 
el dd elefant.

—¿Cóm el dd elefant?
—Sí, este; ¿aixó no es un de- 

fant?
—No, home; aixó es un mico.
—¿Un mico? ¿Pues asó no es la 

trompa?
—No; asó es un plátano que se 

está menchant el mico.
—¡Pues s‘ hara endut mico!
—Bueno, ¿y qué representa ser 

asó?
—La decadcnsia de I'Agricultu­

ra y de les Arts.
—No está mal... ¿Vos agrá?
—A mosatros, sí; ya ho ham dit.
—Parlém del preu. ¿Qué mos 

fará pagar per esta falla?
—Mil sincsentes pesetes.
—En mil sincsentes pesetes tinc 

yo un panteó pa soterrarlo a voslé.
—iHomd
—No fasa ca*. iTú Ramonet, en- 

tenimenti
—SI no poden gastar tant, tasen 

esta atra, que té menos figures y  ia 
puc fer per mil dosentes.

—¿Lo car está en les figures?
—Naturalment.

—Este qu‘ está así que pareix 
un astrólec, que vacha en pantaló 
chanchullo y  qu‘ estiga ballani el 
charlestón, qu' aixó está de moda.

—iBen pensat!
—¿Y no vos pareix que así po­

driera posar un‘ agüela en moño 
garsón saltant la cordela?

—[També estaría be!
—¿Qué vos pareix?
—Que si T artiste no té Incon- 

venienten fer estes modificasións...
—Yo ningún. Ara, que de la idea 

primitiva no ha quedat res.
—No es preocupe. ¡Menos que­

dará a 1‘ endemá de San Chusepl
—¿Conformes en les modifica- 

sións?
—Y vostés, ¿conformes en el 

preu?
^Conformes!
—^  si hiá prémif?
—El premit sempre ha seguí pa 

1' artiste.
—Entonses, vaig a fer una pro- 

posisló.
—¿Una proposisló de Ramonet? 

[Agarremse!
—Aném a ferse unaronda y que 

brinden l‘ arlisfe y d  president.

-¿Y o ?  lAUá val 
Hoy brindo por nuestra falta 

qu' es duga el prémit primer, 
por r  artista que 1' hará 
y  la Comisión también.

—[Bravo!
—Ara r  artiste.
—En molt de gust:
Si m‘ emportc el primer prémit 

d' esta falla resala, 
a esta Comísló fallera 
I¡ pague una buñolá.

—¡Aseptatl... iQue brinde d  pre­
siden ti

—SI ho preniu tot a chacota, 
desd' ara vos chure yo 
que hu tire tot a rodar 
y  presente la dimisló.

—¡Vosté no en sap atral 
—¡Proul Donemli así a 1' artiste 

dosentes pesetes pa escomensar... 
[Y hasta el dichous que vel

Retalls de Ilibrets 
de falla

T ú  m e d ina q u e  v o ls  c a s a r te , 
y y o  t t  d i r e  una c o s a : 
n e s  v a l  t o r e c h a r  n o  M ln ra  
q u e  t e r c c h a r  n n a  s ú g r a . . .

P a lo m e te s  m o H b o n lq n e t  
son  le s  c h iq u es  d ' e s te  b a r r io . 
IL IásU m a  n o  s e r  f lo r e te s  
p e r a  d u r le s  en  lo a  la b lo e l

H ián  m o lt e  q n e  s e  t i ld e n  s e r  
“ V a le a a la n s  d e p n r a r a s a " .
S I e le  c r e m a r e m , q u e d a r ie m  
m és  tra n q n lls  en  n o s t r a  c a s a .

T a n t  d e  a r r e p le g a r  d in é s  
y  tan t d* a a t ié l c a  p la n ta r la ,  
p a  T in d re  nn  d ia , c r e m a r la , 
ly q u e d a r  e é a d r e t  n o  m é s l

H iá a io r e r o e  d e “ n g u U e ta '‘ , 
d ' a  d en  s é n t lm e , d ' a  q n ln se t; 
p e r a  e o n p r a r  a  C ra n e r o  
n o  h lá  en  lo  n o n  p ro u  d ln é i .

—¿Per qué no brindes tú, bo-
,?nico

í
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—A  otro asunto. ¿Fem lübret d* 
falla o no?

—Yo cree, salvo miUor paréixer 
deis compañeros, que nna talla 
sinse Ilibret no es un falla com­
pleta.

—Soy de la misma opinión.
—Entonses, ¿fem Ulbret?
-S í!
—Aprobao. ¿Qui *' encarrega 

de íerlo?
—Ramonet
—Yo no; yo no sé fes verso». 

Yo  no més se fer chistes. Y  a pro- 
p< ît; ¿en qué li sembla un Ilibret 
de falla a una dóna dotora?

—¿En qué?
—En que fá relasió y  expMca- 

sió de tol. ¿Y quín es el colmo...?
—Prou!... No hián colmos. ¿A 

quí encarregucm el Ilibret?

Retalls de Ilibrets 
de falla

H iá  an s a s t r e  en  e s ta  b a r r iá  
q u e  t e  nn  d e le c t e  en  e ls t r a c h e s  
q n e  c n a a t  m és  e ls  fá p e g a r  
e s  c a a n t  fá  m ll lo r  d e — sastre ...

F e n t  la  s e f la l  d e  la  c r é a  
d ln en  q u e  s e  ‘ n v á  e l  d im o a l. 
¿Y  p e r q n é  a o  fa c b  la  d é a a  
d e  la  c r e a . . . d e l  m a tr im o n i?

N o  s e  q u e  t é j o s e f l o a  
q a e  e n t a o s c o m b a t e s t e c b a t  
e ls  n o v io s  fo t s  s* h an  c a s a t  
y  e l la ,  s ‘  ha  q n e d a t  fa d r ín a

T a n  b o n  p in to r  q a ‘ a s  A d o l fo  
ta  s o r t  11 p la ta  a l  r e v é s ,  
n i p in ta  cb n a n t a l g o ' f o  
ni e n  s a  c a s a  p in ta  r é s . . .

A c a b a  c o a  m ia  p e a lta s , 
m á ta m e  s la  c o m p a s ió n -  
p e r o  v n l le  v o ra  la s lá J le s , 
á v n n s  d e  d e ix a r  a l m o a .

—To coñac a ú que ba seffot 
premlat atres afis per el Rat-Po- 
nat, y  eixe pot ser que mos el fera 
barateL

—Pues si els pareix. pot enea- 
rregarse Pepet ̂  parlar en el si- 
fior eixe.

—Conformes.
—Pues queda Pepet facuHat po­

ra tractar tractes. ¿Hay más asun­
tos que tractar?

—Demane la páranla.
—MUacre fora! fé la paraula 

Ramonet
—¿En qué H sembla...?
—M  levanta la sesión!

—Buenas.
—Buenas.
—¿Está el sefior Paltrote?
—¿Qué desea?
—Parlar en él. Soy fallero y 

vengo a encarregarii un llibrito de 
falla.

—Espárese un momento.

—De manera que qucdem en 
tres candongos, ¿eh?

-  Bueno; pero coste que lo ha­
go por ustedes, y  porque soy tan 
valensiano qu‘ en tractarse de co­
sas d‘ estas de mi tierra me vuelvo 
mochales. Soyvalensianistayrat- 
pcnatísta!

—Bueno, pos a vore si li fica 
mano ai llibrito y 11 saca todo el 
suc que poeda, que ostedcs eso lo 
saben haser bien.

—Y si hay premio, para mí.
—Más calguieral Si, señor.
—Pues DO se hable más. Va lo 

sabe; Telesforo Paltrote, servidor 
d' usté.

—Yo Pepe el polimentaor; na 
más que pregunte en mi calle a 
coalquiera, todos li donarán ra­
són.

—Pues adiós.
—Adiós. ¡Ahí y  coando estea 

el llibrito ya mos Id leyerá.
—Oh, descanse!

—Mamá, mi nombre s' escampa 
por el campo de tas letras. Ya 
vienen a encarregarme llibritos de 
falla!

—Hilo mfol... |5I tu papá alsara 
la cabesal

—No más que me molestan esos 
tipos incultos que porque soben 
cuatro charradas dcl pueblo ba|o 
y las saben endilgar en sus vm a- 
das, i ‘ han convertido en losaca- 
paraores de los premios, y  a mo­
sotros los verdaderos poetas, los 
valenslanlstas consientes, los que 
aspiramos o un regionalismo pu­
ro, verdadero, mos defan las mor­
cas.

—Y qué l! vamos a haser! Por 
eso mi gusto seria qu' escribieras 
en castellano.

—SI, ya lo he intentao, ya. ¡Pero 
es qu' esos Imbéslles del Blanco y 
Negro no me comprenden.

—Pasiensia! Tú venserásl
—Así lo áspero. Y  ahora que 

no ra‘ onterrumpa nadie, que voy 
a mamprencr la tareya.

—Estoy tan acostumao a parlar 
con castellano qu' el valensiano 
no se resiste. [Yo no sé por qué s' 
han d' escribir estas cosas en va- 
lenslano! ¡Tan elegante gu‘ es la 
dulse habla de Castilla! Pepita la 
chafa muy bien. Ayer eo el Rat- 
Penat se lo desía...

Pero no disgredemos y mma- 
prendamos la obra.

«La decadensia de) Art...>
¿Qué consonante bueno haurá 

para or^  ¿Mazarí?¿tart?¿apart?.. 
¡ah! ¡ya está: uano lart. Voy a ver 
cómo meto en la cuarteta ese na­
no.

—Aquí les traigo el Ilibret ya 
terminado.

—Bueno, pero así se parla en 
valensiá.

—Ay, Ramón!
—No hiá més!
—Té rasón aquí el señor, y  per­

dónenme si m' he escurrido. Yo 
soy muy valcnsianlsta. ¡Si, sefior! 
Debém hablar en valensiá!

—Bueno Ilixca el Ilibret.

—^ u é  vos ha paregut?
—^ e  pa tres duros está masa 

be. Segur que no Mndrera prémil, 
pero tcníra Ilibret!
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EL PERIODIC FALLERO
M « »

P A L L A N ««

Reíalls de Ilibrets 
de falla

i» * '® !. '? * "® '' E s p a fi* .
® “ ,*/ E ep a fta  a s ó , 

l o  r a i í lo f  d ‘  a s ó  le s c h iq u e s  
¿ y  d  é s te s  q n ‘ ^ 8  lo  m és  bo?

T r e s  c o s e s  h la n  en  v a le n s ia  
qu e m* a g r a d e n  m o lt  a m i: 
le e  fa d r ín e s , l e s  c a s a s e  
y  l e s  d e  s a n e  d e  r o s !,

A JbO raya  p a  la  c h o la , 
M a d r id  p e r a  e lb o n  p o o fie ro  
y  p e r a  p e n d r e  nna b n fa  
n in gú  m i l lo r  q u 'tm  fa l le r o .

—Buenas.
—Buenas.

¿Don Bernardo Camamirla?
—Servidor.
—¿Es vosté el president de fa-

Iwl
—Pa lo que vullga manar.
—Yo soc el maaaf. Pues servi­

dor venía a vore si me permitía 
traure uns apunlets del boseto de 
la falla pa publicarlo en La C rea id .

—¿y aixó qué es?
—Una revisfa de falles....
—[Ahí ¿vosté es pCTiodIsfe?
—Lí diré; yo, en veritat, soc un 

pobre sucatintes que no sé per 
ahon s‘ escomensá a fer un perió­
dic; pero com en asó de les falles 
pareix que hiacha un duro a cua- 
ñar... ”

—Be, be; así té el boseto; co­
pies lo que vullga.

—¡Agraidísim!

viu el president dé lá ía-

—¿Qué s‘ oferix?
—¿Es vosté?
—SI, señor.
—Pues venia a traure uns aoun- 

fets...

 ̂ —iSi ya estígueren así 1' afre 
día!.- 

-¿S í?  ¿Quí?
—Me pareix que digué de La 

Cremd....
—¡M ! [Sí! Yo soc de La Plañid. 
—¿Una revísta?
—Sí, revisfa fallera.
—¿Es vosté períodiste? 
—[Home! períodiste... lo que se 

diu períodiste....
—Bueno, be; no pase avant. Es 

d ir . si; pase avant: así té ei Í50se- 
to; copies lo que vullga...

—Muy buenas tardes.
—Muy buenas.
—Quisiera, si a usté lo Henea 
bien, qne me dejara sacar unos 

apuntes...
—¿Un atra revista?

.. so? de Les Fes-
tes de San José.
¿eh?^**^ s* flue será preyoiista,

—¡Phsl ¡Tanto como eso...l 
—¡Prou!... Chica, trau el boseto, 

que traga as! el señor els apuntes 
eixos...

—¿Aixo qué té que vore? LNo 
saps tu que hoy las siensias ade­
lantan qu' es una barbaridat?

Ies falles de
 ̂ X?''  «¡ssíeav;
—¿Aixo es un atra revista?
—Sí; segóns m‘ ha dit el meu 

home, que saps qu'es el president 
d este carrer, enguañ n‘ ixíran 
cuaranta o sincuanfa revistes ta­
lleres.
„  --\La CfiispaX iPeriódic de fa- 
liesi \Lq Cñispal 

iComprcm un periódic d‘ eixos 
a vore. ’

—¿Da su permiso?
—Adelante.

SOY de Las Cñlspas Fa­
lleras, periódico...

—¡No pase avanti Ya me hu sé 
de memoria.

—¿Ah, sí?
— ¡Si ya n'han vingut sixantal 

¡Si van a eixir més periódics falle­
ros qiM falles s‘ en planten!...

—Si, mire; este mon es un mon 
de mones. Nosatros discurrir, dis- 
currirém poc, pero lo qu' es imi­
tar ais atres y disputarlos la pese-

—Be, be; allá vostés. Así té el 
boseto.

—¡f/fluyiriiConlafotografíade 
totes les fdles de Valenslal

—¿Aixó que pregonen, qué es?
—Una revista de falles.
■—¿Ya «tém  ahí? ¿Que cuan 

son les falles?
—El día 18 de mars, ¿no hu 

SapSV
—Pero, ¡si estém a 4 de febrer!

¿Sifia Pepa, vosté ha comprat 
Foc 7  Funfí
,  ~S -°’ 7 ° lo úu' he .comprat es ía  Cñíspa.

—¿Y ahí va la fallía d' este ca­
rrer?

—Sí.
—Pos en el que yo he comprat 

no.
—¿Y en eixe va la del carrer 

dsl Nap?
—Me pense que sí... ¡Mire, estál 
—Pues en el qu' he comprat 

yo, no.
—¿V allí va la de la plasefa del- 

Carrancs?
—No.
—En el meu sL
—Yecha si té vosté la dd ca­

rrer del Pqu.
—Sí.
—Pues yo no.
—TQuína informaslól Aixó, pa 

qué ho fan?
—Mire, sacadinero tot. Yo per 

aixó li fine tanta afisio a £ l Falle­
ro.

--Yahu pot dir, ya. ¡Com ebce 
cap!

—If? Oix-Clarx\ ¡Revista falle­
ra! ¡En totes les falles d'enguañ, 
les del añ que ve y  de les que se 
farán d' así deu ̂ &.\Eia¡x-Clairi 
[Periotóc de falles, més ben infor­
mal qn'El Saeagosano]... |£?C/£ir- 
Claix'.

—¿Sent ebce pregó, seña Pepa? 
¡Yayal ¡Cuan yo dic que hoy 

las siensias adelantan qu' es una 
barbaridat!...
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Si vol vosté un periódic ben Importan! compre EL FALLERO

S ev illa  7 Dr. S trrano A lta  7 Sao Tom is

Lajventapercontracteshafeípa- «La cola de Ies sabates» ha donat 
sar molt males nits a més de cua- un mico prou grandet. (Chuliá, 

tre. (L. Bagán.) Romero y  Alamar.)

Grao V ia  7 F é lix  P lzcoata 

Una bona dóna que regala al ma­
rit en una besoná. (E. Vidal.)

Els boeetos més ben dibulxats els podrán vore en EL FALLERO

T S r ?  i T ' C r t
t  ' ' - ^ 4  ' f .

Corsea 7  B te ilissa s ia

La festa deis sabaters y la coose- 
cuensia del dilluns. p .  GuilloL)

Tosal

Valensia enseñant les falles ais que 
venen en el tren fallero. (Bañón.)

La tirá de EL FALLERO será enguañ de sent mil eixemplar»
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N « i  1 8M » i r «

«¡Arrulxs, que pIuoI> Fa 
reiercBsIa a les antigallea 
qn ' cacara suUstlYca pera 
aiTuixar es  la capital».

1
1 i ■ ‘ 1 ■ 1 1

Celáa 7 P1T M aryall
lá de la panoUa> lio 
bcqué la panolla n 

recorre tota la escala soslal (Vidal)

D4I tthl4ilteeMen^Q« h  D«i  PáfitiIeóB y il&ôI '  * '  ' l«i Toii J T0B6t4 Mieus{u« a« î va i •ukB̂ vvD j
*  ? ? , ^  s c od liM  s i so lar dsls psslls s r r is í s  per « i  eso sigo... r »  is r itsM  t i  sote,
que r  beque la panolla rocha y

P . Collado
iLo qu« podeo els dinés!

(Desfilis.)

P. SaaCii 
Sempre hiá qui Ies casa al vol.

(La Comisió.)

M lslsta
Una alusió al pavimeniat

(La Comísió.)

Coads Altsa T  Josqain Cotia  
Pa referensía a lo que costaba el anar a Madrit y  lo 

pronte que se anirá al fer 1‘ auto-pista. (Bobc.)

P . Mersd
Aludix a la cuestió de les aigües 

del Turia. (R. Más.)
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C s m t  r  Cok* B tp artiro  t  Padr* Jotra BaB dala Pavaiaa
Carrwa de choyes. {Chermans També esla falla la alusió al Iraca- Aludix a les  reformes de Valensia.

Guillo!.) sal Dirccte. (C. Roda.)

P. Pa lllcars
Els extrems se toquen. Se referix 

a la moda antfga y moderna dcl 
vestir de les done*. (P. y  Castelló) 

1^

P- CoDgrsfaslóI» / P t ia y o y  Paloma
El temps. España y  1‘ Argcnh'na La entrá de añ nou la selebra ca- 
donantse el óscu] de pau. (Pastor da ú com sap... y pot. (La Coml- 

y Castillejos.)

P . Moit do la Robella 
El mercat vell que desapareix, y 
entrega a Valensia del mercal nou

A.
Sta. Torosa 7  P in tor Domingo

Els fallerosdiuen que hián records 
perillosos, y  no van descamináis.

 kii”  J
Palayo 7 B ooa v liia

El charlestón es el que priva.
(Pérez.)
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P. G B trrilU ro  Romeo Trlador y Toro
ElinwcatveU y d  mercal nou. En votasló secreta,fallael mon 
(Renán Beger yBallester Vilaseca) sanser que Valensia es lo ml-

llor. (Chermans García)

, P . Pertosa 
‘ Per un duro> diu que Timo-teo 
dona un parell de sabates en ‘ La 
Perfecsió> sabatería. (F. García.)

Joan da 4  T Bsp laou
: ballaors, queLa resistensla Is 

perden d  temí atament, ‘ dale 
que le darás» agidla (La Comisió)

IVlaldonado, Embao y  V ioataa
Krone y la Lotería de Nadal 
mos han debcat ia bolchaca 

vuida. (Pérez)

P . Sao Bolt
Pareix que trata d‘ una buño­
lá a la porta d‘ una \iglesia.

(G. Colanda)-

Puarto Rico y  Doctor MoUaor 
Valensia acompañant a Madrlt 
enseñantli nostres festes. (A. Más)

Vlllamarchaot
Despedida deis falleros.

(La Comisió

O- Jnao do A ostrla
«Lo que va d air a huí> se ti­
tula esta falla, y  fa refcrensia a 

la venta de la llet.

Estrelo
Una tócatela a la cuestió dd fem. 

(A. Amau.

Bonfl y To rio
Aludix a la 'dlla dd oso» que 
ve a vore ifi falles. (Chermans 

Carda.)

Grasia y  En Saos
¿Clóchines, polpis y  carrancs? 
lTac>a, tapal (Chermans García)

Am allo GlmOBO
Es un anunsio dd automóvil 

«Citroen». (A. Mlralles).

*■ tlort da Sognoros
U qu‘ está menchant, y, p e r  
sert, no mos convida. (J. Ni- 

cfacr.)

Ln ls Moroto y  M- M arza l .......... .......
Els secrets que descubrix la Así chua eí D’ir'ecie, R. 1. P. 

Iluna. (M. Amau.) ¿Pasará lo mateix en la Auto-
Pista? (M. Haro.)

Jordaot y Buriaaol 
Así tenim una demostrasió de 

cóm se fan les falles.

Balx y  Mesó Mirolla
Aludix a la pasiflcaúó de Ma­

rruecos. (La CoBlsió.)

rSaocbla B trgóo  y Turia

Els vols sensaslonals donen sensa- 
slóns inesperaes. (E. Galarsa.)

n
Golllém  Sorolla  y Tora

Bsenes que soten vores en «Ies 
pedres» del Grau. (M . Villasa- 

Icro.)

Ptla r y  To ro
Els contracies a I' americana, 
qu' han amarga! a mes de cua­

tre. (B. Catabuig.)
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N a r il lo  y  Carda y  Sta. T t r m
Les confidensies de la eslora.

(La Comisió.]

P . M a iH tl Crfi Matías Pa rtilá
Se referix a la pista Madrld-Va- El premit al millor llibrct de falla, 

leosla. (G. Cotanda.) (L. Moreno.)

EL FALLERO es el m illo r periódic de FALLES que se publica

Crea 7 Roda P . B otia lc  D o lS a lrad ar

Mentres uns aforren uns atres se Ta ao es «cada ovella en sa pare- Si el Dfrecte caigué en el panteó,
fan en els aforros. (La Comísió.) compmsasló s' ha ,^chwdrat

'  ' 1  amor. (Sancms y Paula.) *•"* \una pista. ¿NaJxerá? (P. Poda.)

La tirá de EL FALLERO será enguaA de sent mil eixemplars
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Si vol voité un parlódie ben Informat compre EL FALLERO

P. M m c í

Unes chiques garsoneres que 
van a comprar «abates per 

contráete. (J. Bayarrl, fill.)

Am alls Glrnaao

Un anunsió de la llct condensa 
marca <EI Ni3o>.

P. K adrlfa  Batat

B1 Cío Pop praiuslk l a  R to t ilt io r  d!s«. 
cart par U  Cala daU abras 7 perqns lat, 
T e id tre i sa T a a ii a pas i '  ar.~ J7 e s c^  

r i f u  esssiiatl IA. MlriUaa.)

EL FALLERO es el periódic de més páchines y més completa Informasló

Lapaato 7 Dr. Honsarrat C. A lg lrá i

Alegoría del comers, la marina y Aludix ais contractcs que tant de Don Quiiote y el busto de Cer« 
1‘ agricultura. (C. Perales.) ruido mogueren este estiu pasat. vantes desapa-'eguts de la plasa

(P. Roda.) del Picadero. O- Marced.)
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P. del Abre
p ,  S orD lyC .E steve  Bnrchaeot (el poblé)
els talleros diuen que Valensia es Els set pecats capltals adueñantse Una alusió ais tranvíes y  autos,

del món. (a  Ibáfiea.) cuals compañíes s‘ han unit en ma-
lefisl del púHíc.KLa Comisió.)

lo més gran. Conformes. (Comisió)

P. Serrins
‘ Escola al aire lUeure¡» pero ¡masa lliure, com se pot vorel (U  Comisió.)

Esfe pariodic no trata de ferli la competensia a EL FALLERO.

jt P. Mariano Benlllnre
* De Valensia a Nova Yoríi 

en les ales d‘ un parot.

i

Paseo Pecbioa 
Més vols sensasionals. Así pareix 
que aludixqueo els falleros ais

(C. Cortina.) vols de les faldes de les dónes.

Casa Beoetiseaeia

Una chala democrática.
(Un asilat.)
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TU . r
—La una y tacó y así encara 

no se veu ní señal de falla.
—Ché, vesten correns a ca l'ar- 

iiste, a vore si ve o qué ia.
—¿A vore si mos ha fet feta?
—No hu cree.
—No sería el primer.
—A  i X ó sí. ¡Recordeusen de 

aquell añ de la plása de Rodrigo 
Botetl

—Calla, me pareix... ¡Sí, per 
allá ve una carreta de trastosl

—¡Ya está ahí!

—Escolte, pero ¿y 1‘ artiste?
—En seguida ve. Es que ha anat 

a plántame un atra prop d‘ así.
—¿Unatra?¿Que cuántes nefa?
—Tres.
—¡Arruixa! Pues a d‘ algó li fa- 

rá feta.
—No hu crega. Está tot molt 

ben calculaf. Vinga, tú, arranca 
els adoquíns.

—Dígam quíns.
—Dus el metro... este uno... y 

este...
—¡Así está 1‘ artiste!
—Creguí que mos fea feta.
—Yo cumpllxc lo que promet. 

Eixe bastidor, así.... ¡Espay, bnitol
—Tinga, fume.
—Grasies. ¡Clava este cabiró 

aixina!
^  —Tinga, bega.

—Grasies. Tira ana corda per 
así pa puchar este grupo.

—Tinga, un buñolet.
—Grasies... ¡Animal, ¿qué fas?
—Tinga...
—Grasies.
—Tinga... pasensia...
—Bueno; cuan estiga asó, po- 

seu els ninots estos a esta part en 
la disposisíó que marca el boseto. 
Torne en seguida.

—¿Ahón va?
—Ahí, a vore cóm va la planta 

de r  atra falla.
—Escolte...
—¡Tomel
—¿Oy? ¡Mal! Este mos fa feta.
—en no pagarll en pau.
(¡Patom-pom!)

—¿Aixó qu' és?
—¡Un nano esclafat!
—¡Malait siga!
—Porta el perol de les pastes, 

abans que vinga este y mos arme 
un cañaret.

—Así en térra hiá un cap.
—Duslo así a vore... ¡Aguanta! 

¡L' ham fet chato!
—Asó s' apaña en seguida.
—Yo m‘ en vaig; no vullc vore 

estes herechíes.
—Pero, so Bemat...
—Que no, home, que no. ¡El tío 

este mos ha fet un empastre!
—¿Oy? Pues mire, les sincsen- 

tes que Ii debém se les gastém en 
una chala.

—Aixó está be pa tú, qu‘ eres 
un frescales; pero ¿y al vehinat? 
¿Quín descárrec li doném?

—¿Al vehinat?
—Sí, al público pagano.
—¡Bah!
—¿Cóm va aixó?
—¡Ya está así 1‘ artiste! Mire 

quín desacato han fet.
— ¡Recristina, y  qué brutos son!
—¡Home!
—¡Fora d‘ así! A  vore paper d‘ 

estrasa, pastes, la pintura... Tira d‘ 
así tú; agafa tú d‘ allá; pose vosté 
así una maneta, fasa el favor... 
¡No estires, tú!... ¡Estic suant!

—Tinga, bega.
—No estorbes tú, ara.

—Bueno, ya está arreglat. Po- 
seu este grupo así. Sujeteu be, 
que va a caure. ¡Esta columna 
adreseula, qu‘ está torta...! Bueno, 
torne.

—¿Ahón va?
—A  vore T atra falla.
—Pero home...
—Es que ne fas tres. 
—Asó no pot ser!
—No se preocupe...

Retalls de Ilibrets 
de falla

L e í  f a l l e s  d e  s a n  C hn sép , 
la  p a e l la  en  e l “ V e d a t “ , 
l e s  t ra q n e s . I e s  c a b a lg a t e s . .. 
Iiqaé d ich a  s e r  v a le n s ld ll

A  la  v ó r a  d e l  r iú , m a re , 
m ‘  he d e lx a t le s e s p a r d e f ie s . . .  
s i t e  d e a c n id e s  nn p ó c , 
y a  DO t e f a r á s  en  e l le s .

T r e s  c o s a s  t ie n e  V a le n e ls ,  
q o e  n o  ta s  t ie n e  M a d r id ^ ..
" n n  a d o q u in a t  In fa m e , 
m o lta  p o ls  y  n i nn  c h a rd i" .

U n ta lle ro  d* e s ta  fa lla
h a  p o sa t a  fe s te c h a r  

y  e l  h o m e  p e r  s e r  f a l l e r o  
I h a  Ix i t  e l  f e s t e ig  fa l la t .

—Per fi, ya está plantá la falla. 
¿Qué els pareix?

—¡Amic! Es vosté un hacha, 
;Qu‘ em penchen si pensaba yo 
que asó anaba a quedar aixina, 
¿Qué díeu vosatros?

—Que no hiá res que dir y  que 
el home s‘ ha guañat la pastora.

—Pues vinga y cobrará io que 
Ii ialta. El tráete es tráete!

—Bueno, estém en pau.
—Si, señor.
—Ara orindém per el éxit de la 

falla.
—Brindém. Y  si m‘ empOTto 

prémil, ya hu saben, pague una 
buñoiá.

'—Y si no hiá prémit será «im 
inchustisía, perque hiá que confe­
sar que la tsllla está ben feta.

—A  la salut del éxit de la fallal
—Y  ara a dormir un rato, qu' 

estic desfet
—Vacha, vacha, que sí que se- 

ho ha guañat.
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• ■ ¿Estén tots?
■ .Palta el requinto.
.. Com sempre. Eixe, el día q « ‘ 

«s  case, fará tart a la novia.
.. No es crega, que va fará be, va
..¡Ahí vel
■ ■ ¿Te s' han apegat els tlansois?
. .Si son Ies cuatre!
.. SI tomes a dir qae son les 

'cuatre, te fique el trompó ea la 
pancha.

..  Vinga, formeuse. Toquém dia­
na. ¿Per ahón aném?

■ ■ Nosatros enlrém davant dis­
paran! petardets. Vosté sigulxca- 
tnos.

Vacha, pues... A una!
Chin-ta-ta-chin-ta-cbin...
Pim!... Pom!... Pum!...
Ta-ta-ta-tá-tá...

« .  La música! 
' .  La falla!

Retalls de Ilibrets 
de falla

E sp a fla  e n  lo m on te  fa m a

Bera  r e m e lle s  d e  g e r b o ,  
e  E sp a fla  la s  d e  V e le n s ia . 

L e s  d e  V a le n s ia , e s te  b a r r io .

O* na  gn a rd Ja  a n n lt lp a l  
s ‘  e n a m o rá  V ia e n te ta  
d e a d e  e l d ia  q n e  e l  v a  v o r e r  
q n e  e l  p o ta r e n  e o  p o r r e t t .

D Ig a é  e l  n a tn r is te  O re o s : 
— V e  m e s e t l l a c e n  le s  p la o te s . 
Y  r c t m c á  T a la m a o te s :
— S e rá n  le e  jd a a te s  d e is  p e ta .

No m 'Im p o r ta  q o o n o 's  v sH -

n i q n o  m* b n lx q n ea  o lv id a d , 
lo  q n a  m* Im p o r ta  c e  a l  d n ro  
q o a 'm d a a a  y  n o ‘ m  v o ls  p a g a r .

•. Aném a vore la grasia dcb 
chaleros...!

• .Toe, toe.
• • ¿Quí es?
■ .¿Así viu una chica qne II iM- 

nen Amparilo?
. .Servidora. ¿Qué vof?
..Y o  soc un chicot qiw II dt- 

un Pepet.
..¿Y  qué desicha?
. .Sóls dirli que ya té la falla al 

contó y  la música en el carrer.
. .Moltes grasies! ¿Y res més?

.. Vosté dirá.

.. Pues que esta vesprá vindré 
a ferli memoria d' una cosa.

..Está be; así 1‘ espere. ¿Vol 
algo més el «galante caballero>?

..Sí, algo més vulk¡ pero tot 
vindrá por sus pasos contados. 
Ara... adiós! Qu' es divertixca bo­
na cosa, ya que no lé nesesitat de 
buscar la divcrsió fora del seu ba­
rrio.

• .Yaya usté con Dios!...

Ya ven com no es vosté asóles e* 
que té paraula y  memoria.

• ■ De lo qu' estic més satisfet 
que vosté es pot imachinar... Pero 
¿eixe escándalo qué es?

•. Ixcam al baleó a vore.
•. Pareix que hachen sublevat 

contra la música.
• - ¿Qué pasa?
..Qu'están tocanf no sé qué 

d'un ópera y  la chent vol música 
alegre.

..Tenen rahó. Así a les falles 
no se ve a donar conserts.

..Calle, ya pareix que muden 
de tócatela.

..Sí... ¿qué toquen?
• - Un fox!
. • Ahí está lo nostre, negra. 

Agarres de mí ben fort, que ve­
nen les curves.

.. Tire sinse pór, que no me ma- 
reche.

. .Pero esla música, toca o no 
toca!

.. Primer s' ha de fer el pasaca­
lle.

.. Vinga, aném, aném, aném...

. .Calleuse, que ya va!

. .Deuséntims val el lllbretl 

..Tú, ves y  chillan a la oreüa 
de ta tíal

. .Ya va, ya val 
Chin-ta-chin-ta-chln...

■ ■ ¿Se pot pasar avant?
. .Sempre.
. .Moltes grasies, Amparito.
. .De res, Pepet.
..Vine a recordarll una pa­

raula.
.. Vosté dirá.
.. El día que vinguerem a fer la 

primera rapiega yo 11 vaig dir, y 
vosté hu aseptá, que ballaríem el 
primer fox que tocara la música 
en les falles.

. .Sí, señor; ho recordé y dis- 
posla estic a cumplirll la paraula.

.. ¿De veres que no festecha?

. .¿Per qué 1' había d‘ engañar, 
Pepe?

•. Pues be; yo la vullc a vosté 
pa feria ma muller. ¿M' asepta 
vosté per marit?

.. Aixó s' ha de pensar.
. .Yo vullc qu' em conteste ara, 

al compás d' este chotis, que vol- 
guera que fora eíem.

• .Vosté ha esperat esta ocasió 
pera ¡wlarme, ¿veritat?

• - Sí, no hu negue.
-.Pues esperes la meua pera 

coniesfarll.
..Pepe!... Pepe!...
• • ¿Qué pasa?
. .Abaixa en seguida, corre!
. .Pero, ¿qué pasa?
■ .Que tenim cl primer prémit 

dei AchuntamentI
• .¿El primer?... Vaig!... Ampa­

rito...
. .Sí, vacha, vacha.
•. Ya veu que Ii done méa que 

li vaig prométer: falla, música... y  
prémitl ¿Cuán vindrá el raeu?

..Vacha que 1' esperen els 
amics!

. - El primer prémit!

..Vinga músicai A  pasecharlo 
per tot el barrio!

• .Música! Música!
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.. Hiepl

. .Chiquet, apartat!

.. Casi t‘ atropella!

.. Anlmall

. ■ ¿Qui será més, el que arras­
tra d  coche o el que va dalt?

.. Pero dóna, ¿no veu a eixa 
pandilla de chicóns que van fent 
el loco?

. .¿Eixo* quí son?

. .NlngúlUna peña d'amlcsque, 
pe- divertirse y  anar en coche, 
han fet un estandart de cuatre 
trastos velis pa premiar a la mi­
llor falla.

.. Ah!, pues p e  allá venen ttns 
atres en auto.

. -Mee!... Mee!...
■ •¿Ahí qué diu? «Peña deis 

Desfisiosos». Si que fan cea  de 
-defisi, sí.

. .Agueda, pues; allá en venen 
uns atres.

. .Chica, que estandart més bo­
nico!

. .¿Veu? Aixó ya está be.

.. Garl Aixina debíen de fe o  
tot, DO eixos mamerachos...

■ .Mira aquell a peu!
..La p a r t id a  del requctél... 

¿Ahón van eixos moñacos? Sí el 
que més té, no eriba a deu añsl

.. Aniráo a qu‘ els donen blbc- 
r&i...

..¿Vosté fará el favor de dir- 
mos quí es el president de la fa- 
Jla?

. .Carmelo el «Bisco».

. .No cl conec.

. .Mire, ¿vosté veu aquella pór­
tela ahón má un chiquet furgantse 
«1 nás?

..Bones señes!

. .Si, señora.

. ■ Pos conte: una, dos, tres, la 
-que fa cuatre cases més cap allá... 
idirel Allí ahon entraaquell coíxol

..SI, ya.

.. Pos allí mateix. Pregunte per 
Carmelo Baró. No li diga «Bisco», 
perque II sap mal!

.. No hiá cuidao.

..Escolte, ¿pa qué el busca, si 
se pot saber?

. .Pa donarli ei prémit que veu 
«n  aquell coche.

. .¿Del Achunlamenl?

..No, señora: de la Peña «La 
Gutapercha». Adiós; y  grariesl

.. Adiós.

.. ¿El president de la talla?
■ .Servidor.
.. Así vine a poctarli nn prémit.
.. ¿Un prémit?
.. Sí, un estandart que regala la 

casa «Éleury y Compañía a ka mi­
llor falla.

.. ¿Pleury y  Compañía?

.. ¿No la conelx?

..Home, sí; desde molt chico- 
tet...

. .Es una casa que se dedica a 
la confecsió d‘ aventaors de palla. 
Res d‘ cspart, qu' es aspre y d' 
wiche plebeyo! La palla...

..Mire, delxém la palia a tin 
costat y  aném al grá.

. .Pues el grá es eixe que U he 
dít: que la casa regala este estan­
dart a la millor falla. Mire qué cc»- 
sa més artística.

. .Bonico es, no hn negue, pe­
ro.,.

.. ¿Pero qué?

.. Pues que se trata d' un amin- 
sio.

. .No tant.

. .Si, home, sí. Y  sería yo molt 
quinto si aseptant este estandart, 
el posara en la falla p‘ anunsiarli 
a vosté ei chénero.

.. Pues en atres falles sí que rae 
1' han pres.

. .Y  yotambé.pero en una con­
disió.

•. Vosté dirá.
■ ■Que mos ha de donar den 

duros p‘ acbuda el gasto de la fa­
lla.

■ ■ ¿Deu duros? Pues no es nin- 
gú vosté demanantl

.. Aném a contes: SI vosté eixe 
anunsio el posara en un cantó 
cuansevol, 11 costaría pagar els 
drets munisipals y  el llechiría qui 
el llechiría.

. .Pero...

. .Vosté deixem. Sí el publicara 
en un periódic cuansevol, lí costa­
ría les pesetes y sóls s' enteraríen 
qu' els lectors d' aquell periódic.

..Be, pero...

..Mentres que si el posa así, 
s' enteren tots, gatets y gosete... y 
basta se comenta per ells milars 
de ánimes que per asi desflleni

. .Tot está be, pero deu duros!
■ -Pem, si vol una rebalxeta.
•. ¿Ho dixém en tres?
.. També es regatechar masa.
Deixemo en sinc.
..Ea, señor; tres duros y  tm 

aventaorct, espesial de la Casa, pa 
cada fallero. ¿Cuánts son vostés?

. .Dotse.

. .Pues no s ' en parle més: tras 
dinxMy aventaoret per barba.

.. Tráete fet.

. .Pose 1' estandart ahon mlllM 
se vecha.

.. Eiechixca vosté el puesto.

.. Bueno, y estos tres duros,que 
mos han entrat sinse esperare s' 
eis gastéro en una buñolá. ¡Asó 
es nostrel ¿Se aprueba?

. .jAprobaol

Retalls de Ilibrets
de falla

“ l P « r  nn  d n ro , t r a s  m il d n ra s t“  
c r id a b a  n a  s e g ó  a s ta  eap rá .
¿Y  e n c a r a  s e  q n e lz a  e l  p a b la ?  
iC be i ¿qn* e l  p o b lé  « in e  v a ld rá ?

P e r a  q n e  to q n e , e s to s  d ie s , 
la  m ú s ica , II h a n  p a g a t .
E is  q n e “ to q u e n “  en  e le  s lo c s  
e ix o s  p e g n e n  p e r  to c a r .

S I a tg á  P e i p e n t a  e n  la  t a l la  
t e  c h ire s  y e t  n je s  b é f 
ai v e  e a  b rn a e , in lg  y  ca tla t 
r í  d á  c h a q n e ta  . . .  ta m b é .

V e a f l o g r o e , l i d i g n iB  A c o a n  
— D en a  a a a r  a  c a  e ld o t o r .  
r  m e  c o n te s t é  e a  d o ie r t  
— P e r q n e ‘ ‘ d a c “ n o  pn c a a t r .
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~ lE u ega ..l ]Euego.J  
—¿Lí peguém foc ya, so Beraaf? 
“ Espérat, Pepet. Que toquen el 

pasodoble final.
—Bueno.
C 6 i n - í a - f a c ñ l n . . .
—¿Més música? ¡Fora, foraL. 

iPocTiPocalafallal ‘
—Porta el petrolio.
—Lleveu les perilles.
—Els fils de la elecfrisltat. Ue- 

«ulos.
—¿Teniu apunt els puals d‘ ai- 

fiua?
—¡Foc! ¡Foc!
—¡Ya callarán, yai 
—[Ché, eixa bandera, llereulal 
—Lo que podríem llevar també 

es ta cabesa de la figura dcl sen- 
tro. |Es una llástima qu‘ es cremel 

—Té rahó Pepet. Pucha a lle­
varla, pero espayet no se trenque. 

—Vaig.
—¿Aixó qu'és? [De la falla no 

es lleva res! ¡Tof al focl 
—iForal
—[Que no s' en duguen resl 
—|Tot al foc!... ¡Tot al focl 
(Ó iiu lits  y  protestes).

falla
—¿Ahón está el president de la

:?
—Servidor.
—¿Vosté me coneix amí?
—Si, señor. Vosté es el vehí del 

'rintf cuatre.
—Chust. Pues yo vine a protes­

tar de que se lleve eixe ninot.
—Si no es el ninot; es la cabesa.
—)Nl la cabesa, ni un pél!
—Es qu' es una llástima que se 

creme.
—Pa d‘ aixó s‘ ba feL
—Pero...
—Ni pero ni pera. ¿Qué vol 

vosté? ¿Ecnportarse eixe cap a sa 
casa pa Uuirlo vosté? ¿Qué es de 
vosté? ¿Nol'ha pagal el vehinat?

s' ha fet pa pegarli foc en la 
falla? ¡Pues a la falla, qu‘ el vchi- 
nat es 1' amo!

—¡Ben dit! ¡A la fallal tA la fa­
llal

—¿Qué fem?
“ ^2ue té rahó as! I' borne. Al 

vehinat li ba costal els dinés y no 
et chust que nosatros se llulm en

lo qu' es d ' ells. jPa d' aixó ya te 
nim els esiandartsl 

—¿Vol dir...?
—¡Que a la falla tot!
—[Bravo!... ¡Viva el president! 
—¡Foc!... ¡Foc!...
—¿Va?... ¿Va?...
—¡Va!
—¡Aaaah!...

—Anem a saltar la falla! 
—Dimonis, que s' aneu a ere- 

mar...

—¡Mira,mira aquella agüela qui­
nes contorsións fa!

—Espérat, a vore cuant li aple- 
guen Ies flames al mico... ¡ya, ¡ya..l 

—lia... ¡a... Ja! iLo que ha que- 
dal dei pobre!

—Eixe ya no II aprofila ni a 
Voronoff.

—¡Que cau,..! ¡Que cau...l 
—Ya cau!...
—Aaaah!
—Así se torra ál 
—Aigua, aigua a estes portes, 

que furaecheni 
—Chop! ¡Pualál

Retalls de Ilibrcts 
de falla

Un l la n ra o r  d e  A lc o le r a ,  
q u e  t é  ¡q u in t e  f l l fs l ,  m e  s ita  
p a  t in d r e  b o n a  “ c n l l l t a ' 
p la n ta r  l la b o r fn r a s t e r a .

C a a n t  v e  t e n  Cfansép, en  
( l 'b o r t a  

n o  c a n te o  e ls  p a rd a le t s ,
¡E s  q u ' e n to n s e s  a d e p re n e n  
lle e h ln t  t í s  n o s t r e s l l íb r e t s K í? )

L e s  ta lle s , s o n  a le g r ie s ,  
c b a v e a lu d ,v ld a , l la s ió . . .  
q o e  d o r e n  n o  m és  d o s  d ie s .
— jC o m  e ls  n o v io s  q u e  tin c y o l

B J v e h iq o *  e n  l o  b a le ó  
b a n d e r e t e s  h a  p o s a t ,  
n o  e s  p e r q o e  a c h u d a  a la  fa l la
i ln ó s  p e r q u ' e s  va len s iá .

—\CHx\... \aaix\... \Patapdm\... 
\Pimi... xPúml...

—Guapo, ya s' han acabat les 
falles pa enguañ.

Aixó mateixa diguí yo fa un 
añ, tal volta a la mateixa hora que 
vosté hu ha dit, Amparito.

—Sí que té memoria, Pepet.
—Li hu he demostrat varies ve­

gaes. Y  li recordaré que vosté me 
va dir...

—Estes paraules (li les dic pa 
que vecha que yo també tinc me­
moria): En cuansevol carrer hián 
chics més divertits qu' en el nos­
tre.

—Chust. ¿Y recorda lo que li 
vaig prometer?

—Si, señor.
—Lo qu' he cumplit.
—Pues be; ara espere el prémit 

a la meua paraula y constansia.
—¿No se n' ha endut uno del 

Achuntament?
—Eixe se 1' ha guañat 1' artiste 

y pa d' ell es. Yo vullc saber si 
m he fet acreedor a un atre pré­
mit que pa mí té més valor.

—¿Y quín prémit es eixe?
—El seu amor. Yo la vullc a 

vosté, Amparifo. Sempre II había 
tingut simpatía, pero asó de la fa­
lla dcl nostre carrer no sé per qué 
ha fet que la simpatía es converti­
rá en amor. ¿No hiá un prémit pa 
esta falla del meu cór?

—El hiá.
—¿Y cóm li diuen?
—Amparito.
—¡Grasiosa! ¿Y li pegarém foc? 
—El dia qu' es casém.
—¡Uy, qué felís me fá!
—Pero...
-¿Qué?
—¿Y cuan el foc s' acabe?
—No s' acadará may, perque no 

may mos fallara combustible.
—¿Y si alguna volta flaquecha? 
—Entonses... ¡Entonses ixiré a 

pregonar una esforeta velleta pa 
la falla... que mos ha de dur la 
felisítat!

\
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¡P!ni! iPara! ¡Pum! ¡Traca-traca-
.. ¡La traca, la traca!
. .Vacha fa'leros rumbosos! En 

esta cree que son cuatre Íes tra­
ques que porten dísparaes.

..¿Eslásalisfeta, Amparilo?

. .¿Ahí estaba vosté, Pepet?
. .¿Y  ahón vol que y o  estiga, si 

no allá ahón vosté se irobe?
. .  Pues ya li done faena.
. .N o  mol’a, perque vosté es 

poc corredora, qu' es prcsisament 
com m' agreden a mí les chiques.

.. No, lo  qu' es 1' añ que ve, en 
com estiga este tarambana en la 
Camisió, no formaré y o  part de 
ella.

. .Pero so Bernaf...

. -Déixam en pau, Ramonet!

..V o s le  oixca y  no fasa cas; 
¿Ahón se posa el corneta cuan 
toca a rancho? Raere de la cor­
neta. ¿Per qué d s  confiters no 
deuín casarse? Perque no li Iroben 
gust a la lluna de me!...

. .Ramonet, déixain!

..¿En qué Ii sembla un r i ca 
París? En que may li falta Sena.- 
¿Quín es cl coirao d ‘ un fabricant 
de bordat? Tindre un fi 1 «entre 
dos».-¿Quín es el colmo d 'una 
ama de cría? Alimentar iiudóns.- 
¿En qué...?

. .O  me déixes o  ct pegue un 
tir!

robat el seu cariño, perque ha de 
saber qu ' estic máchales...

. .  Y  tan mochales!

.. Pero es per vosté, y  vosté lé 
la culpa. ¿Encara se ríu?... Me la 
menchaba!

..¿E s antropófago, vosté?

. .  Soc un tró.

. .  Sí¡ ya ve ig  que s' ha dísparat 
com si fora una traca.

.. ¿Y  quí té la culpa? Vosté, chi- 
tana, Hecha, negra, ansiosa, ase­
sina, mal cor, carascra...

.. Prou!

. .¿Prou?¿Cóm  li diuen?¿Pepa, 
María, Amparo, Merscdes, Lola, 
Teresa, Filomena, Carmen, Con­
cha. Elvira, Rosa...?

.. Tracalracapón!... ¿Traca? Pí 
chor que sincuanta traques es 
vosté!

. .¿Enqué li sembla un hipócrita 
a un duro? l:n que no son irancs.

- Socorro!... ¿No hiá ningú que 
me lliure d ' esta Iraca?

. Escolte, morena; no se riga 
per baix del ñas que donen males 
ientasións; ni pose eixos ulls aixina 
que me mareche. Vacha unes gal- 
tetes de rosa que li lia donat Deu! 
¿Les alquila? Pergue crcga que 
m ‘ están fent mojta falla p>a depo­
sitar en elles un millar de besos 
que pugnen v>er escaparse deis 
meus labios...

..¿L ih an  donat corda, chove?

. .M ' lian donat un disgust molt 
gran cuan m' han dit que vosté 
festecha; y  ya tinc ganes de co ­
néixer a eixe traidor que m' ha

Retalls de liibreis de falla

Cñacaco es m o lt cu rt de vista 
y  a tragos se fa lo  seu.
A pesar de tanta llista 
encara diu que n o  veu.

D iñuen algunes fartanes 
que que' s' fian fet els dinés. 
hescuitá, música. Iraca 
y  falla... ¿£n ca vélen més...?

Cñunteu un clavell ben roig  
y  una roseta bledana; 
doneuU un bes en ca lor 
y  eixirá  una valensiana.

D iu  Pepe qu e  pa  casarse 
to t i '  e ixovar esirend; 
en cambi, la seu novia  
fio  porta  de segón má.

S itenssaluf, ia  gran cosa; 
y  i i  tens dinés, res perfs; 
pero s i ademés tens sogra, 
f  ei.xirán els cabells verts.

.Clix!... Qaix!

. Ay, ay, ay!

.¿Qué pasa?
• Res.
. ¿Cóm res? Pos eixos crits...
• Res, dóna, res. El tío Pep, 

que, com huí es el seu Sant, s' ha 
empina! la marraixa y  li está dis­
paran! una traca de palos a la 
dóna.

. .  Pues vacha un tío... Pep!

. -Arre, gandul a casa!

.. Pero chica....

. .N o Iva chica que valga. ¿Te 
pareix descnt un dia com el de 
huí deixarme asóles en casa y  
anarlen a correrla en eixos vaga- 
sos d ' amigots, que Deu sap ahon 
t' haurán dut?

..S i ham estat en el catelí fent 
un chamelet...

- .Arre, gandul! Chamelet, ^eh? 
Y  y o  podrintme en e! rinco de 
casa...

.. Así pasa al revés; pareix que 
siga la dóna la que se dispara.

.. Pues ara vorás en cuan arri­
ben a casa.

..¿Q ué?

. • ¿Q “ é? Pose atensio, que ya 
va.

Pom!... Pum!...
. .A y ! Chica, Filomeneta, mira 

com pegues, Ccirám, que allasli-

. . T '  aguantes, s6 pendonot! 
M ay estás en casa! Pareix qu' el 
techo te caiga damunt... Chas!

.. Ay!... En com me tornes a po­
sar la má damunt, agafe un gabi- 
net y  te degolie!

. .¿A  mí?... A y , mare, qu' este 
granuja me vol degollar, después 
de ferme pasar ia mala vida que 
pase!

. .¿Que te fas pasar mala vida?

. .A y  mare. qu' este asesino me 
esté destrosamt el cor!

. .Pero  Filomeneta...

. .  A y . que m' agarra!... A y , que 
m' agarra!... Que m' agarra cl mal! 
Que m' agaira...!

. .¿Asó qu ' es?...

. - Vacha una traca!

. .¡Ma filia, qu' es mor!

. - La sogra!.,. ¡̂La canlercllall
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